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AHHOTAIMA

Mopepuu3zamusi 00pa3oBaHUS U TEPEXOJl OT 3HAHUEBOTO MOAXO0JAa K KOMIIETEHTHOCTHOMY
aKTyaJIM3UpOBAJIM TaKOe TMOHATHE KaK «KoMIeTeHIHs». Ha 3ToM ocHoBaHuu (opMupoBaHHE
KOMIIETEHINH SBISETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO COBPEMEHHOI0 00pa3oBaTElIbHOIO Mpoliecca.
OOyueHre MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB MPOPECCHOHATBHOMY MHOCTPAHHOMY $I3BIKY HEpa3pbIBHO
CBSI3aHO ¢ (opMHpOBaHHEM MPO(PECCHOHATLHON KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH, OCHOBHAs
CYyThb KOTOpPOM 3aKJIIOYaeTcsi B YMEHHHM BbICTpauBaTh A(Q(EKTUBHYI0O KOMMYHHKAIMIO B
npoeCCHOHATILHOM COOOIIECTBE, BKIIIOYAs MOJIMKYJIBTYPHBIH KOJIEKTUB. OCOOEHHO 3TOT
BOIIPOC AaKTyaJieH JJs CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX HAIPaBICHMM IOATOTOBKH. B 3T0il cBsA3M
HCIOJIb30BaHNE YUYEOHBIX TEKCTOB MOXHO CYMTATh OJAHMM M3 J(PQPEKTUBHBIX CPEJACTB,
HaIPaBJIEHHBIX Ha YCBOEHHE npogeccuoHaTbHON JIEKCUKH, IIPEICTABICHHOU
TEJIEKOMMYHUKAIUOHHOW  TEPMHUHOJIOTHEM, u (dhopMupoBaHue npoeccuoHaIbHOM
KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMM Yy OYAYIIMX CHELHAIUCTOB B cdepe HH(POPMAIMOHHBIX
TexHosiorui. [lokazano, yTo yueOHbII TEKCT, Kak U JII000H IPYroil TeKCT, ABISAETCS MPOIYKTOM
pedeBoi NIeATENbHOCTH. TEKCT CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO U pealu3alud KOMMYHHKATHBHOM
CIOCOOHOCTH JINYHOCTH, BBIpAXKAIOLIelcs B TOHUMAaHUN PEUEBOT0 BHICKA3bIBAHUS U IIOPOXKICHUN
COOCTBEHHOTO pPEUYEBOr0 MpOJyKTa, YTO B pe3yldbTaTe MNPUBOIUT K (HOpMHpPOBAHHIO
npodecCHOHATbHON KOMMYHHKAaTHUBHOM KOMIIETEHIMH. B  wucciepoBaHuM IpeiararoTcs
KpUTEpUH OTOOpa Y4eOHBIX TEKCTOB JJIsi MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, OOYyYalomuxcs IO
MHXEHEPHO-TEXHUUECKUM HAIPaBIEHUSM MOJITOTOBKH.
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KiaroueBnle cjioBa
TenekoMMyHUKaIIMOHHAS TEPMUHOJIOTHS, yueOHBIN TEKCT, npodeccuoHabHast
KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI KOMIICTCHIIMA, KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI ACATCIIbHOCTD, I/IHOCTpaHHbIe CTYI[GHTBI.

Beenenue

CoBpeMEHHOMY OOIIECTBY, MPEACTABISIONIEMY COOOH MYIbTUKYIBTYPHYIO Cpeny, Tpedyercs
HOBas  MOJIMKYJIbTYpPHAs  JHUYHOCTH, OONajaromias IMIUPOKUM  CIIEKTPOM  KOMITETSHIIHH,
CTIIOCOOCTBYIOMIMX TIIJIOJOTBOPHOW TPOPECCHOHATHHONH KOMMYHUKAIMM B OIpEeIeHHONW cdepe
JesTeNbHOCTH. B 9T0i cBsi3u 00yueHHuEe MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB MPOGECCHOHATBHOMY PYCCKOMY
A3bIKy, TMOUCK Haubomee dS(PexTuBHBIX cpeactB  GopMUpOBaHUS  MPO(HECCHOHATBLHOM
KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIUU MO-TIPEKHEMY OCTAETCs aKTyaJbHBIM, TIOCKOJIbKY MHOTOACIIEKTHOE
BJIa/ICHUE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HE TOJIBKO MTOKA3aTeNlb PA3HOCTOPOHHETO Pa3BUTHSA CHEIHATUCTA, HO
Y OJTHO U3 BaXKHEUIINX YCIOBH ero Oyyiiei Iog0TBOPHOIN MpodecCHOHATBHON AeSITENbHOCTH.

TpeboBanusi, npeabsBiseMble K OOYYEHHIO HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, MPEINONAraloT oToop
y4eOHOro MaTepuaina, COOTBETCTBYIOIIETO pealbHbIM MPO(EeCCHOHANBHBIM KOMMYHHKATHBHBIM
MOTPEOHOCTAM OyayIIEro crenuaiicTa. 31ech, o HallleMy MHEHUIO, Ha [IEPBOE MECTO BBIXOAUT TEKCT,
MHTEpEC K mpobiieMe KOTOPOTo BbI3BaH, MPEK/E BCErO T€M, YTO OH OOBEAMHSIET PA3TUYHbIC ACTICKTHI
OCMBICIICHUS IEHCTBUTEIBHOCTH, SIBJISISICH €€ LIEIOCTHOM MPOEKIINEH 1 HeCyIIel pa3InyHyI0 3HAKOBYIO
uHpopmanuto. TekcT MOXHO Ha3BaTh BBHICHICH €AMHMIICH OOIIEHUS Ha 3HAKOBOM YPOBHE,
CJIEJIOBATEIILHO, B3aMMOIIOHMMAHNE MEXKIY JIFOJIBMH YacTO 3aBHCHT OT MX CIIOCOOHOCTH TTOHUMATh
TEKCTBI, B TOM YHCJIEe U B TPOpeCCuOHAIBHOU cepe.

Bormpockl 00y4eHHsT WHOCTPaHHBIX OOYYAFOIIMXCS PA3HBIM BHJIAM pPEUYCBOUM JEATCIILHOCTH Ha
MaTepuajge TeKCTOB Pa3padaThIBAIUCh KaK B METOJMYECKOW, TaK W TICHXOJMHIBUCTHYCCKOH HayKe
(I'".A. Anucumos, T.M. [punze, H.U. Kunkun, H.JI. 3apyouna, U.A. 3umnuss, I'.A. 3omo0tosa, I'.B.
Kommancknii u ap.). B 70-80-e roger XX B. chopMUpPOBAIIOCH W O HACTOAIIEE BPEMS aKTHBHO
pa3BHUBAETCS IIEJI0€ HAPABIICHHUE, CBI3aHHOE C MCCIICIOBAaHIEM TEKCTOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH Ha (JOHE
WX €CTECTBEHHOTO MHOT000pa3us: ObIIO TaHO OMpeIesieHne yueOHOTO TEKCTa KaK Y4eOHON TEKCTOBOM
SIMHUIIBI, O00JIATAIONICH CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH W METOJWYSCKUMHU BO3MOXKHOCTSMHU B
mporecce 00y4eHUsT MHOCTPAHHBIX O0YJArOIIMXCS PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY; IPOBEICHA
TUIU3AlKS TEKCTOB, pa3paboTaHbl CUCTEMBI YIPaKHEHUH, HAPaBIECHHBIX HA 00y4eHUE BOCTIPUATHIO
u nopoxaeHuto Tekctos (U.P. Axmenos. H.A. Banruna, T.K. [Jonckas, I'.P. XKykosa, FO.H. 3emckas,
C.I'. Unwenko, O.JI. Kamenckas, N.JO. Kauecosa, JI.M. Komuccaposa, O.1. Mockanbckas, H.B.
[Tanuenko, T.B. YepHubimosa, A.A. UyBakuH u Jp.).

B oToit cBs3M WCMONB30BaHME TEKCTa Kak JUJAKTUYECKOW EIUHUIBI B TPENoJiaBaHUuU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, B TOM YHCIE U PYCCKOTO, SBISIETCS OAHUM M3 J(PPEKTUBHBIX CPENICTB
dbopMupoBanus MpodeccuoOHATBHON KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIINH Y UHOCTPAHHBIX CTYACHTOB.

B mnameit pabote peub moimer 00 HCMONB30BAaHMM YYEOHBIX TEKCTOB TMPH OOyYeHUU
TEJIeKOMMYHUKAIIMOHHON TEPMHUHOJIOTUI WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB benropoackoro
rOCy/IapCTBEHHOTO  HAIIMOHAJIBHOTO  HCCIIEOBATENIbCKOTO  YHUBEPCHUTETa, OOYYaIOIMIUXCS TIO
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HampaBJICHHUAM  ITOATOTOBKH ((I/IH(bOKOMMYHI/IKaI_[I/IOHHBIe TCXHOJIOTHMM W  CHCTEMbI CBA3H»,
((I/IH(i)OpMaI_II/IOHHBIe CHUCTEMBI U TEXHOJIOTHHU» U AP.

Y4eOHbIil TEKCT KaK CPEeACTBO 00yUYeHUs NPOPeCcCHOHAIbHOM JEeKCHKe

[Ipexxne yem paccmaTpuBaTh TEKCT KaK CPEICTBO OOYYEHHMsS, PACCMOTPUM €ro Kak KaTeropHio
HAy4YHBIX HCCIIEZOBaHUI psga ydeHblx. Ocoboe mecTto B paboTax wuccienoBareield ynuemsercs
KOMMYHHKaTHBHOMY cTaTycy TekcTa. Tak, T.M. [Ipua3e monaraer, 4To TEKCT - 3TO «TaKoi (eHOMEH,
KOTOPBI HE MOXKET ObITh OOBSICHEH BHE KOMMYHUKAIIUK, BHE (DYHKIIMOHAIBHBIX 3a/a4 (1enel, 3aaa4
u cdep obmmenus)» [dpunze, 1985, 63]. Ha onpeaenstoriyio posib B HOPOXKJACHUU TEKCTa BHEITHUX
KOMMYHHUKATHUBHBIX (akTopoB obOpamiaer BHuManue H.A. Banruna. VMccnegoBarens oTMeuaeT, 4To
MOPOXKJIEHUE TEeKCTa M ero (PyHKIMOHHUPOBAHME HMEIOT MparMaTUYecKuil Xapakrep, T.€. TEKCT
CO3JIaeTCs NPU BOSHUKHOBEHHH OTIPE/ICICHHOM IENIeyCTAaHOBKH M (DYHKIMOHUPYET B OINPENEIEHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX ycioBusx [Banruna, 2004]. Kak OCHOBHYIO €IMHUITY KOMMYHHUKAITUH OMPEICIISET
tekct ['.B. Konmanckuii, moguepkuBasi, 4To «COCTABISIONIUM 3JIEMEHTOM SIBJISETCS BHICKA3BIBAHUE, a
caMa KOMMYHHKaIUs T0JDKHA OBITh onperesieHa kak Teke [Kommanckwuit, 1980, 52].

A.A. UyBakvH XapakTepH3yeT TEKCT KaK CIOKHBIM 3HAaK (3HAKOBYIO IMOCJEI0BATEIbHOCTD),
KOTOPBIH OTIMYaeTCsi OCCKOHEUHOW MITUTEIHHOCTHIO, BKIIIOYAIONICH HE TOJIBKO HACTOAIIEe, HO U
mponuioe U Oyayiiee, U CyIMECTBYeT Kak OSCKOHEYHAas 3HAKOBas TpaHCQOpMaIus, CMBICT KOTOPOU
3a71aeT KOMMYHHKAaTHBHOE ITPOCTPAHCTBO U Bpems [Uysakun, 2007].

MpI IOHUMaeM TEKCT KaK MPOIYKT PEYEBON JEATEIBHOCTH M CYMTAEM HanOOJee ONTUMAIbHBIM
onpenenenue A.A. JleoHTbeBa, KOTOPBIN MOJIATAET, YTO «TEKCT €CTh (PYHKIIMOHATIHHO 3aBEPIUICHHOE
peUeBoE IIEII0E», KOCMBICIEHHOE LieecoobpasHoe eauHcTBo» [Jleontses, 2001, 215].

Tekct, Kak CpeacTBO OOYYEeHHsT HMHOCTPAHHOMY S3BIKY, B TOM YHCI€ M PYCCKOMY
npodeccuoHanbHOMY, SBJISETCS KOMILIEKCHOM eTUHUIIEH, 00beUHSIONICH Bce YPOBHU SI3bIKA U PEUH:
JTUHTBUCTUYECKUH, CEMAaHTUYECKHM, TCUXOJIMHTBUCTHUECKHM, Hanboyiee MOJTHO OTBEYAeT 3ajadyam
dbopMupoBaHHS MPOPECCHOHATHPHON KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIIMU WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB U
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO U PeaTn3alui UX KOMMYHHKAaTUBHOM CITIOCOOHOCTH.

C TouKkH 3peHUs ICUXOJUHTBUCTUKH, KOMMYHHUKATHBHAS CITOCOOHOCTH BBIPAKACTCS B IOHUMAHUHT
¥ TIOPOKIACHWU LEJIOCTHOTO BBICKAa3bIBaHUS - TeKCTa. McXoas W3 93TOro, KOHEYHOH IEINBI0
MCIOJIb30BaHUs yUeOHOTO TeKCTa MOKHO Ha3BaTh 00yuYeHHE HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB BOCTIIPUATHIO U
MTOPOYKICHUIO TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE, YTO PAa3BHBAET PEUYEBYIO EATEIHHOCTH B JIIOOOM €€ BHUJIEe
(roBopeHme, ciylaHue, MUChbMO, YTeHue). Kpome 3Toro, ydeOHBIN TEKCT MCIOIB3YeTCs eIle U Kak
UCTOYHHK, CHOCOOCTBYIOUIMM Ppa3BUTHI0 MOHOJOTMUYECKOW M JHAJOTHMYECKOW peuyH, T.e. YTOOBI
MopoJKaaeMasi pedb He OTJIM4Yaiach OT €CTeCTBEHHOH, «y4eOHBIH TEKCT, NMPEXIE BCEro, MOJDKEH
OCTaBaThCsl TEKCTOM, COXPAaHssl OCHOBHBIC, MPHUCYIIHE €CTECTBEHHOMY TEKCTy, MapaMeTpbl, MHaue
TOBOPsI, OH HE JOJKEH ObITh UCKYCCTBEHHBIM 00pa30BaHUEM, HE CITIOCOOHBIM (PYHKIIMOHUPOBATH KaK
eIMHUIIA OOIIEHNS Ha YPOBHE CBsA3HOM peun» [M3apenkos, 1995, 90].

TakxuMm oOpazom, ToBOps 0 hopmupoBaHUH MPOPeCcCHOHATEHON KOMMYHHUKATUBHON KOMITETEHITUN
y OyIyIuX HTHOCTPAHHBIX CHEIHATUCTOB B cpepe HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHI, ONIPEAETUMCS C €T0
KOMMYHHUKATHBHBIM «IIOPTPETOMY, T.€. UTO OH JIOJDKEH YMETh W YeM JOJDKEH BIIaJIeTh KaK HOCHUTEINb
Apyroro si3bika. Vicxoast u3 3Toro, Oyymuii crenuaiucTt cnocoOeH, Ha Hall B3IJISA], K OCYILECTBICHUIO
KOMMYHHMKATUBHOM JESATENbHOCTH B NpodecCHOHaIbHONW cdepe, Bhlpaxkarolieics B aJeKBaTHOM
BOCTIPHSITHHA PEYEBOTO BBICKA3BIBAHHUSI HOCHUTENS MU3y4aeMOro (PYCCKOTO) si3bIKa, B OPTaHU3AIUN U
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IPEJCTaBICHUH COOCTBEHHOI'O pPEUYEBOr0 MPOAYKTAa C  LEIecOOOpa3HbIM  HCIOJb30BaHUEM
TEPMUHOJIOTUYECKOTO aIlliapaTa Ha pyCCKOM S3bIKE B COOTBETCTBUM C IPUHATHIMU CTUITUCTUYECKUMU,
A3BIKOBBIMM W JPYTMMH HOpMamMu. B 3TomM, nO HameMy MHEHMIO, 3aKIO4acTcsa CyTb
po¢ecCHOHaTbHON KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIUH.

Hanee cuumtaeM HEOOXOAMMBIM  OTMETHTh, 4YTO (OPMHpPOBaHHE MPO(HEeCCHOHATBLHOU
KOMMYHHUKaTUBHON KOMIIETEHIIMY HAYNHAETCS Y MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB YK€ B IEPUOJ UX 00y4EHUs
Ha TMOATOTOBHUTENBHOM (hakynbTeTe. B ydeOHbIE MIaHbl MOATOTOBHTENBHOTO (pakymbreTa Uis
o0yJaromuxcs MO0 HWHXEHEPHO-TEXHUYECKOMY U  TEXHOJIOTMYECKOMY TNpOQHIII0  BKIIOYEHA
mucuuiuinHa  «Pycckuit  sa3bIk  (IIpodecCHOHANBHBIA  MOAYJb)», B OCHOBE KOTOPOM JIGXKHUT
MPEToIaBaHie CIEUUATBHBIX JUCUUIUIMH 3TOro npodmis (pusuku, MaTeMaTuku U UH()OPMATHKH).
VIMeHHO B Kypce 3TON AMCLHUIIIMHBI MHOCTPAHHBIE CTYIECHTHI BIIEPBBIE HA PYCCKOM S3BIKE 3HAKOMSTCSA
C TeKCTaMM, O0raTbIMU TEPMUHOJIOIMYECKOH JIEKCUKOH, Kacaroliencs ux Oyayuei crenualibHOCTH.

Ha nepBbIX 1 BTOPBIX Kypcax B paMKax y4eOHOro Kypca «IHOCTpaHHBIH S3BIK» CTYCHTaM TaKKe
IPEUIaraloTcss TEKCThl NPO(PECCHOHANbHON HAMpPaBIEHHOCTH, HO 3TO CKOpee TEKCThl Hay4yHO-
MyOJIMIUCTUYECKOTO CTHIIA. Y4eOHbIe TEKCThI IPO(ECCHOHATLHON HAIIPABICHHOCTHU MPEIbSIBISIOTCS
CTyZ€GHTaM B Kypce aucuuIuiHbl «MHOCTpaHHBIH s3BIK  (MPO(ECCHOHANBHBIN)Y», KOTOPBIA
IpenojiaeTcs Ha TpeTbeM Kypce U coctaBiseT 144 yaca aynuTOpHbIX 3aHATUH. M3yueHue naHHOro
Kypca Mpeanojaraer, 4To y WHOCTPAaHHBIX CTYIACHTOB OyaeT cHOpMUPOBAaHO 3HAHHE OCHOBHOMU
TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH IO CIIEHUAIBHOCTH, YTO IIO3BOJIMT MM YUTaTh W AHAIU3UPOBATH CO
ClIOBapeM NPpO(eCcCUOHATbHYIO JIMTEPATypy M0 U3ydyaeMoMy NpO(UII0 HalpaBlIeHUS HOJATOTOBKH.
OTMmeTHM, 4TO TEPMUHOJIOTUYECKAs JIEKCHKA JIF0OOH OTpaciu COCTOUT U3 CHEIHabHBIX Ha3BaHUM
COOTBETCTBYIOIIIEH HAayKd WM TEOpWH, B HAIIEM Cllydae JIEKCHKa OTHOCHUTCS K o00jactu
MH(GOPMALMOHHBIX U UH(POKOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

C nenbto popMupoBaHus NpoPecCUOHANTBHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHLIUN Y HHOCTPAHHBIX
yyamuxcs — OydymMX CHELHMaJIUCTOB B 00JacTM  MHGOPMAMOHHBIX TEXHOJOIMH, HaMmu
UCMOJb30BATNCh Y4eOHBbIE TEKCThI, COJEpKalllie TEeJIEKOMMYHUKAIIMOHHYIO TEPMHHOJIOTUIO, U
CONPOBOXKIAOIIMECS PSIAOM 3aJaHUM, HANpPABICHHBIX HA pa3BUTHE YMEHUN BOCIHPHHUMATh H
MOHMMaTh MHQPOPMALMI0 Y4eOHOro TEKCTa, M 3a/laHuil, HampaBlIeHHBIX Ha pPa3BUTHE YMEHMH
UCMOJb30BaTh MH(POPMALIMIO TEKCTa B pPEATbHOM KOMMYHUKATUBHOW nesrenbHOCTH. [Ipumepamu
3aJlaHuH, CIIOCOOCTBYIOIINUX BOCIPUSATHIO U IOHUMAHUIO y4€OHOIO TEKCTA, CIYKaT CIIEAYIOIIHe:

1. [IpounTaiiTe KItOYEBHIE CI0BA (3ar0JIOBOK, 3alllUTa, UM, HHTepdeiic, KaHall) U IPEANOI0XKHUTE,
0 Y€M HJET peUb B TEKCTE.

2. [IpounTaiiTe mpemokKeHus, KOTOPHIE, 0 BallleMy MHEHHIO, HE COOTBETCTBYIOT TEME TEKCTa
(aprymMeHTHUpYyiiTe CBO€ MHEHHUE).

3. IIpounraiite TEKCT, oOparias BHUMaHWE Ha TEPMHUHOJOTHYECKYIO0 JeKkcuky. [locTtapaiitech
MIOHATH €€ 3HAYCHUE.

4. ITocTaBbTe MpEIOKEHUS B COOTBETCTBUH € JIOTUKOM TeKCTa (B 3a/laHUM MPEIOKEHUS Tat0TCS
HE B TOM MOpPSAJKE, B KOTOPOM OHH pacrojaraiorcs B TEKCTE).

5. IlpounTaiitTe TEKCT U JlaiiTe eMy Ha3BaHHUE.

6. IlpoumTaiiTe TeKCT, NOCIyIIAHTe TMPEUIOKEHUS U CKaKUTE COOTBETCTBYIOT JIM OHHU
nHpopmanuu Tekcta. Eciy He coOTBETCTBYIOT, HAalANTE MPAaBUIILHOE NMPEATIOKEHUE U TPOYUTAITE ero.

Jlanee npuBeaeM NpuUMeps! 3a/1aHU, KOTOPbIE HAIIPABJICHBI HA Pa3BUTHE YMEHUH repepadaThiBaTh
Y UCTOJIb30BaTh HHPOPMAIINIO TEKCTAa B KOMMYHUKATUBHOM J1€ATEIbHOCTH.
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1. CocraBbpTE aHHOTAILIMIO TEKCTA, TIEPEIaB €0 CoJlepkaHue 3-4 MpeII0KEHUSIMHU.

2. 3aKOHYUTE TEKCT (TEKCT JaeTcsi 63 BCTYIUICHHS MU BBIBOJIOB).

3. [IpounTaiite TEKCT U HAMMUIIUTE BHIBOABI B COOTBETCTBUH C MH(OpMAaLIUEH TEKCTa.

4. Coegunute ab3allbl TEKCTA, UCMOJIB3YS MOIXOSIINE IO CMBICTY BBOJAHBIE CIIOBA U BHIPAYKEHUSI.

5. TloaroToBbTe COOCTBEHHBI TEKCT HAa OCHOBE MPEACTABICHHBIX HCTOYHHKOB WH(OpPMAIUH,
naromux pparMeHTapHoe MpecTaBlieHne 00 OJHOM U TOM e (PeHOMEHE.

6. [TonroToBhTE TE3UCHBIN TUTAH TEKCTA.

Ha nam B3risin, mpearaemMbie 3aaHus CIIOCOOCTBYIOT OCMBICIICHHIO M3Y4aeMOr0 MaTepuala,
(GOpMUPOBAHUIO M PA3BUTHIO NPO(ECCHOHATHFHOW KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHLIMM HA OCHOBE
YCBOEHUS SI3bIKOBOT'O MaTepuala, YMEHUIO CTPOUTh YCTHOE M MUCHbMEHHOE CBSI3HOE BBICKAa3bIBAaHUE,
T.€. TEKCT.

[Tpu oTOOpe yueOHBIX TEKCTOB Mbl YUUTHIBAJIH:

-y4e0HO-METOIMYECKYIO Ienecoodpa3HocTh, Kotopas (mo mHenuto B.I. Kocromaposa, E.M.
Bepemaruna) sBnsieTcsi BHICIIUM KPUTEPUEM OLIEHKH COAEPKATEIBHOTO MJIaHa Y4eOHBIX TEKCTOB;

-ypOBeHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUN Y CTY/ICHTOB;

-peabHbIe MPAKTUYECKUE TOTPEOHOCTH CTYJEHTOB;

-pa3zHoOOpa3ue yueOHBIX TEKCTOB, OTBeHaloIuX TpeOoBaHusIM TpoduiIel HampaBIeHUI
noAroToBku «HPOKOMMYHUKAIMOHHBIE TEXHOJOTMH W CHUCTEMBI CBs3M», «MHbopmammoHHbIC
CUCTEMBI M TEXHOJIOTHI.

3akJIoueHue

[TogBonss MTOr BBIIEH3IOKEHHOMY, OTMETHM, YTO HCIOJb30BAHHE Y4EeOHOIO TEKCTa,
COZIep KAIIEeTO TEIEKOMMYHUKAITMOHHYIO TEPMHUHOJIOTHIO, SIBISCTCS OTHUM U3 3P (EKTUBHBIX CPENICTB
dbopmupoBaHUs TPOPECCHOHATHHON KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHIIMH Y WHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB —
OyAyIIUX CIEHATUCTOB B 00JaCTH HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

[Tpu 5TOM yueOHBII TEKCT SIBIIETCS BaKHEHIINM JUIAKTUYECKUM MaTepUalloM M BBICTYINAET B
KauyecTBe cpeacTBa oOyueHus. B To ke Bpemsl TEKCT MHTETpUpPYEeT KOMMYHUKATUBHOE U SI3BIKOBOE
coJiepkaHue O0OydeHMs], SBISASACH O00pa3lloM pedyeBOro MPOAYKTa, IPU IOMOIIM KOTOPOTO
OCYIIECTBISIETCS KOMMYHHKalUs. B Takom pakypce yueOHBIN TEKCT MOXKHO paccCMaTpUBaTh Kak Ieb
00y4eHHs U KaK BaXXHYIO €IUHHILY 00y4eHus.
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Abstract

Competition in the international market of the education makes high requirements for the
training foreign students in higher educational institutions of Russia. One of conditions of the
successful preparation of foreign citizens for the future professional activity is a formation of
required competences in accordance with requirements of Federal educational standard. Professional
communicative competence is one of the basic competences for the specialist in any field of activity
because it allows building an effective interaction with representatives of the professional
community, including representatives of other cultures, promotes adaptation in a professional
environment. The paper dwells on the question of using of educational texts in the formation of
professional communicative competence of future specialists in the field of information technology.
The preparation of educational texts is based on the telecommunication terminology. The text is a
speech product; it is a model of speech culture, a model of speech and writing, contributes to the
formation and development of cognitive activity in the target language. The practical part of the
paper includes tasks that accompany the work with the educational text. These tasks contribute to
the perception and understanding of the educational text; stimulate the development of all kinds of
speech activity. Thus, the educational text containing the professional vocabulary, it deserves the
special attention in the formation of students’ professional communicative competence.
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